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ftmte-
Ausgabe A

Cídit
©ppdn, óen 4. Jlpríl 1936

Befannttnadjungen für bie nädjffe Jîuinmet finb fpäteffens bis Dïitfrood) früij 9 Mijt, 
für Êilfadjen l is Donnerstag früfj 8,3f Uljr ber îlmtsbtattftelle einjufenben.

der Dreufjififten Regierung in ©ppcln 
193Ó

^snf)(iít5oct(cirf)nt5: SÇHljaÎt bes SîeidjsgeietjMattes unb ber jireufiiiĄen (&e|ïti ntmíung. — Jîamensünberung 
be& ťlmt&be.grts Œijroît, ftreis (£ofel, in ^luttsbejirf Sttjänljain. — Wujlöfuitg bes Siiiitabeprfs ífjono- 
frfiaii, ttrei'j (Suttentag. — ^iibiing bes Stanbcsanitsbcjirfs l'ftil^enfcorf, Âreis ®eut()en OS. — Ster- 
'braurfjerijörfyftpreiie für Speifcfartofteln in ber tpnwinj ©berjĄlefien für fflprit 193ti. — 3uüiiuyü her 
Stäbtifrfjen Spariaffe in 3iegcn()nli5 als §tnter!egungs'nene für '.Wertpapiere. — Offene Wertaufs^eiten 
an Sonntagen uor iben ffefttagen unb am 19. 7. 193(i — Reftfettung ber Sperr,jeiten 511m iSdju^e bei 
gelber unb Karten gegen frembe Tauben in ber Stabt Oppeln. — SBcgeeinjietjung in (Slchnit}. — ^3o- 
liieiuerorbnung betreffent» ÍReinljaltung ber öffentlirfjen Wege in 'Sieiffe.

Sonberbeilage; 'Pali.ieincroPbnung ,juin Srfjutje gegen ©efafjrcu bei ťBauarbciten.

Jnfjalt bes Reidjsgefetjblatts.

183. Die am 24. fDtärj 1936 ausgegebene 
Stummer 26 bes Steicbsgefetjblatts, Teil I, ent­
hält:

(Meh jnr Slbänberung bes Dftbilfeqcfehes. 
Boni 27. Februar 1936.

Dnrdffiibrungsoerorbiuing über bas Deutfdje 
Rrebitabfommen non 1936. Boni 3. SJtärj1936.

Durebführungsoerorbnung über ein Deutfd)- 
Gdfroeijer Sonberfrebitab’fommen. 'Dom 3. 
SDiära 1936.

Derorbnung über bie Sienberung ber 'Der- 
orbnung jur Siegelung bes 'Dtietmefens im 
Saarianb. 'Dom 18. ÎDlârj 1936.

Dritte Derorbnung über Drbnungsftrafen 
bei lleberfdjreitunge'n non ^reisfeftfe^ungen 
für ßebensmittel Dom 18. SJtärj 1936.

Bmeite Derorbmmg jur Durchführung bes 
Öefetfcs über Slrbeitsnermitthmg, Derufsbe- 
ratung unb Debrftellenoermittlung. Dom 19. 
Dtärj 1936.

Derorbnung über Sßermutmein unb fträu- 
termein. Dom 20. 'Dtärj 1936.

Derorbnung über Dollänberungen. Dom 
23. SJtärj 1936.

fünfte iöerorbnung jur Durdjfüljrimg unb 
^rgänjung bes 'jtcidisarbeitsbienftgefetfes. 
s-ßom 23. SJiärj 1936.

Gedjfte æerorbnung jur Durchführung unb 
^e’fbar^itsbienftqefe^es. (Go3 

äiale Slerfidjerung). Sßom 24. Ttarj‘1936.

184. Die am 26. SJlärj 1936 ausgegebene 
Slummer 27 bes fReidjsgefetjblatts, leit I, ent= 
heilt :

Ißerorbnung über bie Tlufterimg unb 2(ns= 
bebung. 23om 21. URärj 1936.
185. Die am 26. Sliärj 1936 ausgegebene 
Slmmner 28 bes Sieidjsgefehblatts, ïeil I, ent= 
hält:

Durd)füI)rungsDerorbmmg über bas ftrebit= 
abtommen für Deutfdje öffentliche Sdjulbner 
oon 1936. 23om 2. ÜJlärj 1936.

iöerorbnung über bie .Suftänbigfeit ber 
Dberlanbesgeridfte in 2(ngelegenbeiten ber 
frcimiüigen ©erichtsbarfeit unb ber ftoftem 
orbnung. Ißom 23. SJlärj 1936.

iöerorbmmg jur Slenberung ber SSerorbnung 
über bie Seroäijrung oon ftinberbeiljiifen an 
finberreidfe gamiiien. Siam 24. Tlärj 1936.

Dritte Durd)füljrungsbeftimmimgen jur !ßer= 
orbnung über bie ®emäl)rung oon Slinberbei» 
Oilfen an finberreidje ffamilien (Dritte Îiîf'if. 
D'D.). 'Dom 24. Tlärj 1936.
186. Die am 28. TDfärj 1936 ausgegebene 
Stummer 29 bes Steidjsgejet^biatts, Teil I, ent­
hält:

'tôilboerfeljrsorbnunq (iß'DD). 'Dom 21. 
SJlärj 1936.
187. Die am 28. Ttärj 1936 ausgegebene 
Stummer 30 bes Sleidjsgefetjblatts, Teil I, ent­
hält :

Sefetj über bon StcidfsfrembcnuerfebrsDer- 
banb. 'Dom 26. 'Dtärj 1936.
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Sroeîte Verorbnung jur Durdjfühi .mg ber 
Deuiíchgn Gemeinbeorbmmg. Vom 25. 'Ulärj 
1936. /

Verorbnung jur 2ienbernng bet Grften 
Durd)führung'sverorbnung jum ©efetj über 
Verbrauchergenoffenfdjaften. Vom 26. VJiärj 
1936.

Verorbnung über bie Vefchulung blinber 
unb taubftummer Stinber im Saarlaub. Vom 
26 Vlär" 1936.
18». Die am 27. Vlärj 193ö cuisgegebene 
Kummer 12 bes Veidisgefetjbiatts, -Teil II, 
enthält •

GJefeft jur Durchführung bes beutfch=tfd)ed)O= 
(lomatiichen Vertrags über ©renjmafferläufe 
auf her fädjfilchen unb baijerifdien Streite ber 
GJrenje forme über einen ©ebietsaiistaufdj an 
ber törenje. Vom 26. DRärj 1936.

Verorbnung über bas 3nfrafttreten einer 
Vereinbarung jivifdjen Vreufjeu unb üippe 
über Venberung ber l/anbesgrenje. Vom 19. 
Vlärj 1936.

Verorbnung jur OiifenbahmVerfehrsorb- 
mmg Vom 19 Vtärj 1936

Vefanntmadjung über ben Gdjut] non Œrfim 
bangen, Vluftcrn unb tffiarenjeidjen auf einer 
2(usftellung. Vom 26. Vlärj 1936.
189 Die am 30. DRärj 1936 ausgegebene 
Vnmmer 31 bes Veichsgefetjblatts, Dell I, ent= 
hält:

Verorbnung über bie lUehrbejirfseinteilmig 
für bas Deutfdje Veid). Vom 28. SRärj 1936.
190 Die am 30. 2Rärj 1936 ausgegebene 
Vummer 32 bes Veichsgefetjblatts, îeil I, enb 
hält:

^mettes Oefetj jur 2(enberung bes ginanj* 
ausgieidjs. Vom 30. 3Rärj 1936.

Verorbnung jur 2ien0erung bes TabaN 
fteuergefetjes. Vom 17. ÜRärj 1936.

fünfte Durchfü^rungsverorbnung über bie

Uerurbnungen unb Brfanmtnad)uagen 
bes Regieruuyspräfibenten 

unö ber Regierung.

193 Der bisherige Vmtsbejirt „(ihroft im 
Greife (Tofel" führt fortan ben Vamen „'ilmts» 
bejirf od)önhain"

Dppeln, ben 26. SRärj 1936.
Der IRegierungspräfibent.

194. 2(uf ®ru«b bes § 49 ber Sir. sorbnung 
für bie öftlidjen Sßroninjen oom 13. 12 1872 
— ®. S. S. 661 — /19. 3. 1881 — ®. 5. 6. 
155 — unb bes § 37 ber Verorbnung jur Ver= 
einfadjung unb Verbilligung ber Vermattung 
vom 3. 9. 1932 — S. <5. € 283 — in ber bunt) 
21 ctitel IX Ziffer 12 ber Verorbnung jur Ve-- 
geiung einiger fünfte bes (Semeinbeverfaf* 
fungsredjts ufm. vom 17. 3. 1933 — Gl S. <5. 
43 _ abgeänberten Raffung unb in Verbim 
bang mit § 8 bes (Sefeijes über bie 2Inpaffung 
ber Vanbesvermaltung an bie ©runbfätje bes 

©emäljrung von ©heftanbsbarlehen (fünfte 
(£D DVD). Vom 24. Wirj 1936.

Œrfte Verorbnung jum ®efefj über bie Ver= 
padjtung unb Vermaltimg öffentlicher 2lpo= 
thefen. Vom 26. 9)lärj 1936.

Verorbnung jur JInpaffung bes Serid)ts= 
foftengefetjes an bie Sloftenorbnung unb über 
bie Aufhebung lanbesrechtlnher jloftenvor= 
fchriften. Vom 27. Vlärj 1936.

Verorbnung jur Durdiführung bes ©efeijes 
über ben ©üterfernverfehr mit Slraftfahrjeugen. 
Vom 27. ÜRärj 1936.

Œrfte Verorbnung jur 2Ienberung ber Ver- 
orbnung über bie Einberufung ju Hebungen 
ber VSehrmacht. Vom 28. 2Rärj 1936. ł I
191. Die am 31. 'JJlärj 1936 ausgegebene 
Sammler 33 bes Veidjsgefetjblatts, îeil 1, ent= 
hält.

©efeij über bie llntcrftütjung ber 2lngehöri= 
gen ber einberufenen ^Wehrpflichtigen imb 2lr= 
bei tsb i en ft pflichtigen ( ^aÄilienunterftütjung$= 
gefetj). Vom 30. DJiärj 1936.

Vorfdjriften jur Durdjführung unb (£rgän= 
jung bes ^amilienunterftügungsgefehes (ffa- 
milienunterftütjungsvorfchriften). Vom 30. 
Vlärj 1936.

3nhalt ber preufpichen ©ejefjfammiunq.

192. Die am 30. Vlärj 1936 ausgegebene Vr. 
10 ber Vceufjifchen Glefcijfammiung enthält 
unter

Vr. 14 320. Verorbnung über neu ju erri-dx 
tenbe Glaft unb Schantroirtjchaften. Vom 16. 
2)lärj 1936.

Vr. 14 321. Dritte Durchfüorungsiierorb= 
nung jum ©efet3 übet bie Vermögensvermaü 
tung in ben evangelifchen Vanbestirdien Vom 
23. 2Rärj 1936.

Vr 14 322. II. Verorbnung jur 2Ienöerung 
ber Verivaltungsgebührenorbnung. Vom 24. 
9Rärj 1936.

Itoi’porzad/.enia
i ogłoszenia Prezydenta Kejcncyjnego 

i Itejencyi.

U>3. Dotychczasowy obwód urzędu „Chrost“ 
w powiecie Cosel nosi od teraz nazwę „Amts­
bezirk Sch<”>nhain“.

Oppeln, dnia 26. marca 1936 r.
Prezydent Reiencyjny.

I«>1 Na mocy §49 ordynacji powiatowej 
dla prowincji wschodnich z dnia 13. 12. 1872 r. 
— GS. S. 661/19. 3- i1 r. — G.S. S. 155 — 
i § 37 rozporządzenia dla sproszczenia ad­
ministracji z dnia 3. 9. 1932 — G.S. S. 283 — 
w' brzmieniu artykułu IX zyfra 12 rozporzą­
dzenia dla uregulowania niektórych punktów 
prawa konstytucyjnego gmin z dnia 17. 3- 1933 
G' S. S. 43 — jakoteż w połączeniu z § 8 
ustawy o dostosowaniu administracji kraju do
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nationalfcßtaiiftijdjen Staates vom 15. 12. 1933 
— (3. S. S. 479 — beftimme ici), gemäß bem 
IBorfctjIage bes lîanbrats in (Suttentag:

Der aus ben b?iben (Bememben ’fSonûfdjau 
unb Soromsfi befteljenbe 2Imtsbe3irt <ßono= 
fdjau mirb mit 2(blauf bes 31. 3. 1936 anfgeïôft.

Die Œemeinbe ’Ponofdjau mirb non biefem 
Beitpimtt ab in ben Simtsbejirf Sajierot'au, 
bie Semeinbe Soromsfi in ben Slmtsbejirt 
Œjiasnau eingegliebert.

Dppeln, ben 30. Ttär,} 1936.
Der SRegieruugspräfibent.

195. 21uf Srunb bes § 2 bes íReictjsgcfe^es 
iiber bie ©eurtimbung bes ^erfonenftanbes 
unb bie Wbefdjliefjiing vorn 6. 2. 1875 — 
'JIO'ÖI. S. 23 — beftimme id) hiermit, bafj bie 
üanbgemcinbe ^ií^enborf, Kreis s8eutl)en, nom 
Stanbesamtsbejirf ÎRanbsborf abgetrennt 
mirb unb einen eigenen Gianbesaintsbejirf 
„^iïjenborf" bilbet.

Diefe 2(norbnung tritt am 1. SOQai 1936 in 
Kraft.

Dppeln, ben 31. 9J7ârg 1936.
Der ÎRegierungsprâfibent.

196. 2(norbnung
über 'Berbraud)erböd)ftpreife für Gpeifefartof» 
fein in ber tprooinj Dberfdjíefien für ben sDto= 

nat 2lpril 1936.
(Bemaß § 1 ber ffierorbnung über bie 23e-- 

fugnis bes ÍReirfjsfommiffars für ^reisüber» 
madjtmg nom 8. 12. 1931/15. 4. 1932 (fHGPBI. 1. 
1931 S? 747 unb 1932 S. 180) unb § 5 2Ibf. 2 
ber SBerorbnung über tßreisüberroaci)inig nom 
11. 12. 1934 ('Ä3(. I. 6. 1245) mit Ifrmädj» 
tigimgserlaß bes sJïeicf)s= unb 'ßreuß. 'Jtlinifters 
für (frnäbrimg unb Uanbroirtfdjaft vom 26. 3. 
1936 — Il A 6 — 332 werben für ben Tîïonal 
îlpril 1936 im îtenelpnen mit bem Kartoffel 
mirtfdjaftsverbanb Srtjtefien aufgrunb ber von 
ber Sjaiiptveremigimg ber beutfdjen Kartoffel» 
mirtfdyaft mit Slnorbnung 5lr. 46 nom 27. 3.

zasad Państwa z dnia 15. 12. 193 3 — G. S. S 
479 — rozporządzam niniejszym na wniosek 
landrata w Guttentag następująco

Obwód urzędowy Ponoschau składający się 
z dwuch gmin Ponoschau i Sorowski znosi się 
z dniem 31.3. 1936 r.

Gminę Ponoschau przydziela się od I 4. 1936 
do obwodu urzędu Schicrokau, a gminę So­
rowski do obwodu urzędu Cziasnau.

Oppeln, dnia 30. marca 1936 r. 
Prezydent Rejencyjny.

195. Na mocv § 2 ustawy Rzeszy o prowa­
dzeniu rejestrów stanu cywilnego z dnia 6. 2. 
1875 — RGBl S. 23 — postanawiam, aby 
gmina Pilzcndorf w powiecie Beuthen została 
odłączona od obwodu urzędu stanu cywilnego 
Randsdorf i tworzyła 1 wlasny*obwód urzędu 
stanu cywilnego Pilzendorf.

Niniejsze rozporządzenie wstępuje w moc 
z dnia I. maja 1936 r.

Oppeln, dnia 31. marca 1936 r. 
Prezydent Rejencyjny.

196. Rozporządzenie
o najwyższych cenach dla konsumentów dla 
kartofli jadalnych w prowincji Oberschlesien 

na miesiąc kwiecień 1936 r.
Stosownie do § 1 rozporządzenia o pełno­

mocnictwach komisarza Rzeszy z dnia 8. 12. 
1931 15.4 1932 (RGB.1.1931S.747 i 1932S.180) 
i § 5 ust. 2 rozporządzenia o kontroli nad ce­
nami z dnia 11. 12. 1934 (RGB. I. S. 1245) jako- 
też rozporządzenia p. Ministra Rzeszy i Prus 
dla rolnictwa z dnia 26. 3. 1936 — II A 6— 
332 — ustala się za zgodą związku „Kartoffel­
wirtschaftsverband Schlesien“ stosownie do cen 
ustalonych rozporządzeniem z dnia 27. 3. 1936 
(R. N Vbl. S. 195) przez związek „Hauptver- 
cinigung der deutschen Kartoffelwirtschaft“ na 
miesiąc kwiecień dla kartofli jadalnych dla pro­
wincji Oberschlesien następujące reny naj-
wyższe dla konsumentów :

1936 (31. 9i. 33bl. S. 195) feftgefetjten (frjeu- 
gerpreife für Speifetartoffeln für ben Vereid) 
ber provina Dberfdjleften nadyfolgenbe Ďer- 
braudjerfjödiffpreife für Speifefartoffetn feftge» 
fefjt: 

I. a) 3n (Brofj- unb ZRitielffäöten (ab 10000 Cinrootjnetj fonde Jnouffriegemeinben:

3,30

Sei ^entnerroeifer Ulbqabe an 
ben 'Berbraudjet einfdyltefjlid) 

Berfanbbanbelsfoften 
((Einfellerung)

53ei Bhpfunbtvetjer Abgabe an 
ben Derbiaudjer einidjl.efjlid) 

'8er|anbl)anbelsfoften

Set 5 pfunbroeifer Abgabe an 
ben Berbraudjer einfdylteßlid) 

ißerfanbhanbelsfoften

für wetße, rote 
unb blaue 

Sorten
am.

für gelbe 
Sorten

für weiße, rote 
unb blaue

Sorten
5PÜÎ.

für gelbe 
Sorten

W.

für weiße, rote 
unb blaue 

èonen
am.

für gelbe 
Sorten

W.

3,20 3,50 0,36 0,39 0,19 0,21
b) in Stabten bis pi 10 000 Gintvoljnern:

3- 3,30 0,34 0,37 0,18 0,20
c) in ben übrigen (Betneinben:

1
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I. a) W miastach ponad 10 000 mieszkańców i w gminach przemysłowych:

Sprzedaż w 
włącznie kosz 

(w pii 
za kartofle 

białe, czerwo­
ne i niebieskie 

RM.

centnarach 
tów przesyłki 
vnicy)

za kartofle 
żółte

RM.

Sprzedaż p 
włącznie kosz

za kartofle 
białe, czerwo­
ne i niebieskie

RM.

0 10-funtów
tów przesyłki

za kartofle
żółte
RM.

Sprzedaż p 
włącznie kosz

za kartofle 
białe, czerwo­
ne i niebieskie

RM.

0 5-funtów
tów przesyłki

za kartofle
żółte

RM.

3,20

3,—

3,50
b) w

3,30

0,36
niastach <!<»

0,34
c) w pozosta

0,39
1OOOO mieszl

0,37
łych gminacł

0,19
caneów :

0,18
:

0,21

0,20

3,- I 3,30

Sür bie Spe3ial=Kartoffelforten „Orritlje 
Hörnchen", „lannenjcipfen" unb ,,sJtote Vläufe 
fiiib nart) ber Ślnorbnung Vr. 37 ber Ąauph 
Bereinigung ber bentfchen Startoffelinirtfdjaft 
oom 14. 11. D. $5. Sujrfjläge bis 311 - — 
je Rentner augebilligt worben.

Sie greife für Qiilinieren bürfen wie bisher 
bie feftgefetjten Ąorfjftpreife für gelbe Kartoffel* 
forten um nicht meh als 1W. überfteigen.

H. Vei Ueberfchreitung ber feftgefetjten 
Höchftprcife haben bie fchulbigen Ißerfonen auf» 
grunb ber Verorbming über Orbnungsftrafen 
bei ^uiüiberhanblungen gegen ^reisfd)ilber= 
»erorbnunqen unb ^3reiöfeftfe^iingen nom 8.1. 
1935 (V®Vl. I. S. 10) Drbnungsftrafen bis 311 
1000 W. für jcben Çall ber ßnwiberhanblung 
3U gewärtigen. . . „ ....

III. Diefe Žínorbnung tritt mit ihrer Vertun» 
bigung in Kraft. L s.

Vlit bem gleichen 3e‘tPun^ treten bte 2ln- 
orbnungen betreffenb Verbraud)erhöchftprei|e 
für Speifefartoffeln nom -. 12. 1935 ('!lints= 
blatt <5. 311) unb uom 26. 2. 1936 ('Amtsblatt 
'S. 57) aufjer Kraft.

Dppeln, ben 31. Vlärj 1936.
Ser Vegierungspräfibent.

197• CErHärung.
3m Ginoerftänbnis mit bem 3iiftänbigen 

Vanbgerichtspräfibenten wirb gemiifi 
zlrtit’el 85 bes 'ilusführungsgefetjes 3lltn sSür= 
gerlichen ©efetjbud) in ber Raffung bes ®e= 
fettes nom 2. 3. 1918 (Ö. S. S. 17) bie Stäb» 
tifrije (Spartaffe ju Qiegenljals als i)inter= 
legungsftelle für 'Ißertpapiere 3itgelaffen.

Sie hinterlegten 'Ißertpapiere finb in bem 
feuer» unb biebesficíjeren oerfchliefibaren '2luf= 
bewahnmgsraum unter gleichzeitigem Vcr= 
fdjlufj non mmbeftens 3wei '-Beamten unter ben 
folgenben Vebmgungen aufsubewahren:
a) Sie 'Ißertpapiere bleiben im Œigentume 

beffen, auf beffen Vamen fie hinterlegt 
werben;

b) bem Hinterleger ift ein Wummernner»

Stosownie do zarządzenia No. 37 związku 
„Uauptvereinigung der deut chen Kartoffelwirt­
schaft“ z dnia 14. II. 1935 za kartofle „frühe 
Hörnchen“, „Tannenzapfen“ i „Rote Mause“ 
dozwolone są dopłaty w wysokości do 2.— RM. 
za centnar.

Ceny za kartofle t. zw. „Juliniere“ jak do­
tychczas mogą być wyższe o i.— RM. od cen 
ustalonych za kartofle żółte.

II. Przekroczenia tych cen najwyższych będą 
karane stosownie do rozporządzenia „Verord­
nung über Ordnungsstrafen bei Zuwiderhand­
lungen gegen Preisschildervorschriften und Preis­
festsetzungen“ z dnia 8. 1. 1935 — RGBL I. S. 
10 — grzywną do IOOO RM. za każdy wy­
padek przekroczenia.

III. Niniejsze rozporządzenie wstępuje w moc 
z dniem ogłoszenia.

Z tym samym terminem znosi się rozporzą­
dzenia co do cen sprzedaży dla kartofli jadal­
nych z dnia 2. 12. 1935 (Amtsblatt S. 311) i z 
dnia 26. 2. 1936 (Amtsblatt S. 57).

Oppeln, dnia 31 marca 1936 r.
Prezydent Rejencyjny.

jeidjnis ber hinterlegten Stüde 0115311- 
hänbigeu;

c) bie hinterlegten Gtiirte tonnen jeberseit 
3iiriirtgeforbert werben;

d) für bie Žtufbewahrung unb Verwaltung, 
fofern fie nicht unentgeltlich erfolgt, ift 
feine l)öl>ere 'Vergütung 311 erheben, als 
für berartige offene Depots bei ber Vreufj. 
Staatsbank erhoben werben, unbefchabet 
ber ^uläffigfeit einer Vlinbeftgebühr non 
50 Vfg. jährlich-

e) Dem Hinterleger ift alljährlich am Wahres» 
fehlt® ein 'Verseirtjnis feiner 'Ißertpapiere 
unb ein Slusweis über ben Verbleib ber 
$infen Jhnftellen.

Oppeln, ben 27. 2Rär3 1936.
Der Wegierungspräfibcnt.
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Berorbnungen unb Befanntmacfjungcn 

anberet Beworben.
198. 21uf GJrunb bes § 105 b 21bf. 2 aer 9leid)s= 
geiverbeorbnung genehmige id) nach 2lni)örung 
her beteiligten Berbänöe, Dafj im Stabttreis 
Oppeln an folgenben fed)5 Sonntagen unb 
jmar:

am lebten Sonntag vor Offern
(5. 2lpril 1936),

am testen Sonntag vor 'Pfingften
(24. Biai 1936),

an ben brei lebten Sonntagen vor Hl eil)- 
nacpten (6., 13. unb 20. 12. 1936)

für Berfaufsftellen aller 3^eige bes Ąanbels= 
gemerbes von 11 bis 18 IQjr,

am Kblafífonntag (19. lull 1936)
für Berfaufsftellen ber jleifdjer, härter, 13fef= 
ferfüdjler, fturfermarenijänöler unb fur folriie 
Berfaufsftellen, in benen religiöfen ßmecfen 
bienenbe GJegenftänbe (Devotionalien) feilge= 
galten merben, in ber $eit 000 7—9 unb von 
11—13 Uhr für ben ®cfd)äftsverfehr offenge= 
halten merben fönnen. 3n ben angegebenen 
feiten bürfen Gehilfen, Cehrlinge unb Arbeiter 
befdjäftigt merben.

Die etiva in Darifvertrdgen enthaltenen Be= 
ftinmmngen über Ceiftunq von Sonntagsarbeit 
behalten für bie Darifbeteiligten ihre Geltung 
meiter, falls babiird) ben 2lrbeitnehmern ein 
größeres 2Rafj von Sonntagsruhe gemaljrlei* 
ftet mirb als burd) bie behörblidje ^Regelung. 
Die tarifvertraglichen Beftinumingen finb ge* 
genftanbslos, forveit fie Sonntagaarbeit über 
bas behörblid) jugelaffene URafj hinaus vor= 
feljen.

'Bon ben Unternehmern mirb erwartet, bafj 
fie ben Sonntagsbefdjäftigten an ben betreffend 
ben Sonntagen eine DJlittagspaufe unb in ber 
folgenben 'Ißoche eine geroiffe greijeit ge 
mähren.

Oppeln, ben 19. pJlärj 1936.
Der Dberbürgcrmeifter als Ortspolijeibeljnrbe
199. tDefffeij»«g ber Sperrjehen jum Smutje 
ber Selber unb (Bärten gegen frembe Dauben.

Wh ber 'Berorbmmg jum Schule ber geb 
ber unb ®äiten gegen frembe Dauben vom 
4. 9)lär(3 1933 in ber Raffung ber Befannb 
niadjung vom 13. Dezember 1934 (ÖS. S. 464) 
finb Dauben <^ur ßeit ber 5rülgahrs= unb 
fjerbftbeftellung mäljrenb ber Sperrketten ber= 
art ju halten, baß fie bie befiellten gelber unb 
®ärten nidjt anffudjen fönnen. 2luf ®runb 
bes § 1 ber oben genannten Berorbnung feße 
id) für ben Bereid) bes Stabffreifes Oppeln bie 
Sperrjeitcn für bas Saljr 1936 tvie folgt feft:
a) mit Suftimmung bes Ąerrn lRegieiungs= 

präfibeiVen in Oppeln auf bie 3e>t vom 
1. Slpril bis 15. DRai b. 3s„

b) auf bie $cit oom 1. bis 30. September b. $s.
'löährenö ber übrigen 3e>t bes Šaljres bür« 

fcn bie Dauben frei unterfliegen.
D:e Hebertretung biefer 2lnorbnung mirb 

mit Geibftrafe bis 311 150,— 5R2R., im llnver= 
mögensfalle mit Y)aft beftraft.

Oppeln, ben 24. 'JJtärj 1936.
Der Oberbürgermeifter als Ortspolijeibeljörbe.

Rozporządzenia i ogłoszenia 
iimycli władz.

19$. Na mocy § 105 b ustęp 2 ordynacji 
przemysłowej Rzeszy dozwalam niniejszym po 
wysłuchaniu interesowanych związków nastę­
pująco:

W mieście Oppeln w następujące niedziele, 
a mianowicie

w ostatnią niedzielę przed Wielką Nocą 
(5. kwietnia 1936),

w ostatnią niedzielę przed Zielonemi Świąt­
kami ('»4. maja 1936),

w ostatnie trzy niedziele przed Bożem Na­
rodzeniem (6., 13. i 20. 12. 1936) 

wszystkie sklepy i miejsca sprzedaży mogą 
być otwarte od godziny 1 1 <!<» IN-ej,

W niedzielę odpustową (19. lipca 1936) 
tylko rzeźnicy, piekarze, piernikarze, cukier­
nicy, jakoteż wszystkie miejsca sprzedaży, w 
których przedaje się przedmioty przeznaczone 
celom religijnym, mogą być otwarte od godziny 
7 <lo 9-ej i od godziny 11 do 13-ej.

W czasach powyżej podanych wolno zatrud­
niać pomocników, uczni i robotników.

Przepisy układów taryfowych co do pracy 
niedzielnej pozostają ważne dla interesowanych, 
o ile pracobiorcom jest gwarantowany dłuższy 
odpoczynek niedzielny jak to jest przewidziane 
urzędowo. Przepisy taryfowe tracą ważność, 
jeżeli przewidują pracę niedzielną wyższą, jak 
to jest przewidziane z urzędu.

Oczekuje się, że pracodawcy dadzą pra­
cobiorcom zatrudnionym w powyżej wymie- 
mione ^niedziele czas wolny w południe a w 
następującym tygodniu odpowiedni czas wolny.

Oppeln, dnia 19. mąrca 1936 r.
Nadburmistrz 

jako miejscowa władza policyjna.
199. Ustalenie czasu zamknięcia obcych go­
łębi dla ochrony pól i ogrodów.

Stosownie do rozpor,.ądzenia „Verordnung 
zum Schutze der leider und Gärten gegen 
fremde Tauben“ z dnia 4. marca 1933 r. w 
brzmieniu obwieszczenia z dnia 13. grudnia 
1934 r. (G. S. S. 464) podczas uprawy wio­
sennej i jesiennej gołębie należy tak trzymać, 
ze nie mają dostępu do uprawionych pól i 
ogrodów. Na mocy § 1 powyższego rozpo­
rządzenia ustalam dla obrębu miasta Oppeln 
w roku 1936 następujący czas zamknięcia go­
łębi ,
a) za zgodą p. prezydenta rejencyjnego w

Oppeln czas od 1 kwietnia do 15 maja 
1936 O

b) czas od I. do 30. września 1936 r.
Przekroczenia niniejszego rozporządzenia będą 

karane grzywną do 150 RM. a w razie niemoż­
ności odpowiednią karą aresztu.

Oppeln dnia 24. marca 1936 r.
Nadburmistrz 

jako miejscowa władza policyjna.
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200. Bejdjluft. fRadjbem bie erlaffene mege= 
polizeiliche ‘Befanntmadjmig oom 16. 10. 35 
redjtsträftig geworben ift, wirb ber 33erbin- 
bungsroeg zwifdjen ber Staifer= unb gdjucf 
mannftrafje, ber im ßageplan ber oorgenann= 
ten ibefanntmachung mit a, b, c unb d bejeidj 
net ift, als öffentlidjer 'löeg eingezogen.

SIeimitj, ben 17. iïRarz 1936.
©er Dberbürgermeifter 
als 2ßegepolizeibet)örbe.

201. IJolijewerorbnung
betr. Tieinljallung bet öffentlichen BJege.
Stuf ©runb bes 'ßolizeiDertnaltmigsgcjetzes 

oom 1. 3uni 1931 (®. <5. 6. 77), bes ©efetzeo 
über bie Steinigung öffentlicher Üßpge oom 1. 7. 
1912 (®. S. 6. 187) unb bes § 366 Dir. 10 bes 
Steimsftrafgefetjbuches wirb für ben Stabtfreis 
Dleiffe folgenbe ^olizeioerorbnung erlaffen :

©er § 9 ber 'ßolizeioerorbnung betr. 9iein= 
haltung ber öffentlichen tlSege oom 23. Januar 

ION. Ponieważ obwieszczenie policji drogo- 
wej z dnia l6. 1O. 1935 stało się prawomocne, 
znosi się drogę polączającą Kaiserstrasse z 
Schuckmannstrassc, która jest uwidoczniona na 
planie sytuacyjnym literami a. b. c. i d.

Gleiwitz, dnia 17. marca 1936 r.
Nadburmistrz

jako miejscowa władza policyjna

1935 (Utegierungsamtsblatt 1935 6. 27) erhält 
folgenben neuen 'Ißortlaut:

,,©ie ^olizeioerorbmmg tritt mit bem 
©age ber '-Beröffentlidjang im 'Jiegierungs- 
amtsblatt in Straft unb ain 31. IDlarz 1965 
außer Streift".
©iefe Ißolizeinerorbnung tritt mit bem ©age 

ber Steröffentlidjung im Stegierungsamtsblatt 
in Straft.

SQeiffe, ben 17. 9Jlärz 1936.
©er Dberbürgermeifter als Drtspolizeibeijörbe.

202. fjiequ eine Sonberbeilage: ^olizewerorbnung fcum edjulje gegen Gefahren bei $au= 
arbeiten.

(Einrüdungsgebühren für bk jmcigejpaltenc 3e’te ober bereit 'JBauni 30 ÍReidjspfennige (jür bie polnice Beite 
43 3teid)epiennige). $reis ber Sklegblätter unb cinjelnen Gtüde 10 IReidjspfennige jür jeben angefangenen 
SBogen, minbejtens aber 20 3teid)spfennige für jebes etüd. Ter iBejug gefdjietjt uierteljiiljriicb burd) Die 
'jsojt, bie ben Skjugsprcis angibt. €d)rijtteitung: îbntôblattjtelle ber Diegierung. — Trud- Duerjdjlejiidje 

Truderei unb ilkrlags^iiijtalt (5. in. 0. §., Oppeln.
Einträge auf Cieferung oon ülmtsblättern unb bereu «Sonberbcdagen cinfdjl. bes öffentlichen Wnjeigers finb 

nur an bie Regierung — Slmtsblattjtelle — ju richten.
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©onôerbdiage
StiiCŘ 14 Dp y ein, ben 4 Ulpril 1936. 1936

ipolijewerorbnung
juin Sdjulje gegen (Befafjren bei Bauarbeiten.

2iuf ®nmb bes Boíijeiaerroaífungsgefeljes 
nom 1. 3imi 1931 (®. G. G. 77) tuirb für ben 
Bcgierimgsbejirf Dppeln folgenbe ^ßolijeioer» 
orbmmg erlaffen:

§ 1.
Bei ber Grrid)timg non Glebäuben non ineljr 

als 6 m ijölje — gerechnet bis junt Dadjgcfims 
— fmb an ben Slufjenfeiten je nad) bem $ort= 
fcljreiten bes Baues fefte Gtanbgerüfte (2)lauer= 
gcrüfte) bis jur Ąolje bes Dadjgefimjes ojiju= 
bringen. Das Blattern non Snnengcrüften aus 
(fogèii. llebcr=bie=5janb=mauern) ïft bei ®e> 
bauben ber bejeicłpieten 2(rt, aufjer bei íjoljen 
Scbornfteinen, oerboten.

3n jeber Gtorfiuertsljobe ift ein ©erüftboben 
ijerjnftellen. Bor Beginn ber Dadjarbeiten ift 
auf bem Gtanbqerüft eine Gdpiljrüftimg für 
bic Dadjarbeiten berjuftellen.

Die gleichen Borfri)riften gelten and) bei ber 
Slusführung non Umbauten imb baulichen Ber= 
iinberimgen an ben Shifjenfeiten ber un Ùlb= 
fatj 1 bezeichneten ©ebäitbe.

Bei au^crgemöhnlidjen Berl)ältniffen, ins= 
befoińere aus Berfehrsrürffichten, taim bie 
Drtspolijeibehörbe oon ber {Çorberung ber 
Slnbringung eines feften Gtanbgerüftes 2ib= 
ftanb nehmen unb anoermeitige Blafjnaljmen 
anorbnen, bie fie nad) liage ber Sache jur 
Sicherung ber Slrbeiter unb bes Berfeljrs auf 
ber Bauftclle unb in ihrer SQäije für notmenbig 
erachtet.

§2.
Die Stanbgerüfte müffen bis jur gertigfteb 

hing fämtlidjer 2li beiten an unb auf bem Dadje 
ftehen bleiben, Bio infolge befonberer Um= 
ftánbe bas f 'fte Stanbgerüft früher entfernt 
inerbep mufj. mufj burd) ein leichtes Stangen 
ober lleitergerüft Grfatj geboten werben, bas 
als Dachfanggerüft ausjubaucn ift.

§3.
Bei Bauten oon mehr als 6 m f>öl)e, in be= 

nen bas Dad) unmittelbar bie Baumberfe bil= 
bet (fallen, Säle ufm.), müffen and) im 3n= 
nern fortlaufcnb mit ber Ąoherfiihrimg ber 
Slufjenwänbc juin minbeften einfache ®enifte 

Rozporządzenie policyjne 
tlili ochrony przed nieszczęśliweiiii 
wypadkami podczas wykonywania 

prac budo w łan j cli.
Na mocy ustawy „Polizeivcrwaltungsgesctz“ 

z dnia 1. czerwca 1931 r. (G. S. S. 77) wydaje 
się dla obwodu rejencyjnego Oppeln następu­
jące rozporządzenie policyjne:

§ 1
Podczas budowy budynków ponad 6 m wy­

sokich — licząc aż do gzymsu dachu — na­
leży ustawić po stronach zewnętrznych odpo­
wiednio do postępu prac budowlanych mocne 
rusztowanie t. zw. „Standgeriistc“ wzgl. „Mauer­
gerüste“ aż do wysokości gzymsu dachu. Mu­
rowanie budynków na rusztowaniach wewnę­
trznych t. zw „Ucbcr-dic-1 land-tnauern“ jest 
zakazane z wyjątkiem wysokich koininow.

Na każdej wysokości piętra należy ustawić 
spód z desek. Przed roznoczęcicm prac na 
dachu należy ustawić na rusztowaniu ruszto­
wanie ochronne dla prac na dachu.

Te same przepisy są miarodajne przy wy­
konywaniu przebudowali i zmian budowlanych 
na stronach zewnętrznych budynków wymie­
nionych w ustępie ]

W razie okoliczności nadwyczajnych, prze- 
dcwczystkiem ze względów bezpieczeństwa 
ruchu publicznego, miejscowa władza policyjna 
może zarządzić zamiast stałego rusztowania 
inne środki, które uważa za potrzebne dla 
ochrony robotników i ruchu publicznego w 
miejscu budowli i w okolicy.

§2.
Rusztowania muszą pozostać aż do ukoń­

czenia wszystkich prac przy dachu i na dachu. 
Jeżeli w »»szczególnym wypadku rusztowanie 
stale usuwa się wcześniej, wtedy należy usta­
wić rusztowanie drążkowe lub rusztowanie z 
d-iabiny, które należy wybudować jako ruszto­
wanie t. zw. Uachfanggerüst.

§3.
Przy budynkach ponad 6 m wysokości, 

gdzie dach tworzy bezpośrednio sufit (hale, 
sale itd.), należy ustawić równocześnie i na 
wewnątrz w miarę postępu prac budowlanych 
zwyczajne rusztowanie. Przed wzniesieniem
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emge'Drürt)'! TOtťhevi. 'Bùt "bein 2ítífbnngen ter 
33ad)foiiftruftion unb ber 2iii5füßrung fonfti= 
yer ©adjarbeiten ift ein bis an bie 2(rbeitsftelle 
reidjenbes feftfteljenbes Gerüft im Innern bes 
Öebäubes 311 erridjteu unb mit einer Doilftän= 
bigen oberen 2Ibberfung ju uerfeljen. 3ft bie 
Grrirfjtung eines folrfjen Serüftes narf) önge 
ber Berßältniffe nidjt angängig, jo finb bie 
beim ©adjaufbau unb an ber ©ecfe befdjäftig» 
ten ^erfüllen auf anbere 2ßeife gegen Žlbftur^ 
gefahren 311 fcßüßen. Hnb?rfrtjrt~&feibett—bt« 

/fYl/y/U flBorftfy ifteH- -ber-^romn^ial-^oí.-^. D. uom 
$L{NX ' l7/2.-Qu(i 1917, bctr. ben Stfjirft ber 2(rbeiter bet 

.. i ttifeubauteu mit über 6 ui hohen Släumen 
// $¥ WiW-348);

§4.
©er 23auausfüi)renbe (Bauunterneßmer ober 

Bauleiter) ift bafür oerantmortlid), baß bie in 
biefer ^oiiseioerorbmmg oorgefctjenen Scfjulr 
maßnaßmen getroffen merben (uergl. § 33 ber 
beiben ^aupolijeioerorbnungen für ben 9le= 
gierungsbejirt Oppeln). Snsbefonbere 3ur 
Ąerfteliimg ber Gerüfte ift ber Unternehmer, 
ber nom 'Bauherrn ben 2(uftrag 3iir Bauaus» 
füßntng ober jur xictftellung ber (Berüfte er» 
halten hat, oerpflidjtet.

Biefer ßat ourß bie fjößerfüßrung unb ben 
2(usbau ber Sdju^gerüfte (Sanggcrüft) für 
©adjarbeiten ausjuführen. Ąierburd) inerben 
aber bie Unternehmer für bie ©adjarbeiten 
nidjt non ber Berpflidjtung befreit, für bie 311m 
Sdjuße ihrer 2lrbeiter notroenbigen anbermei» 
tigcn Edjußmittel (©adjßafen, Sidjerungs» 
gürtet mit Seine, Gdjneefänge ufm.) 311 forgen. 
21udj bie Unternehmer anberer Sonberarbeiten 
mie Sllempnerarbeiten, Blißableiteranlagen, 
Btalerarbeiten ufm. merben non ihrer Ber» 
pflidjtung in biefer ijinficßt nidjt befreit.

§5-
1. ©ie Baugerüfte unb Bai^äune bürfen 

nur auf Grunb unb nad) SDlaßgabe einer bei 
ber Boli3eibeßörbe fdjriftlid) nad^ufiidjenben 
Genehmigung erridjtet unb bemißt merben. 
Sßre Ąerftellung tanu and) oßne 2lntrag poli» 
Seilidj angcorbnet merben

2. Ußenn unfertige Neubauten an ber 
Straße non ber leßteren burd) einen Baujaun 
nidjt abgefdjloffen finb, fo faun bie BoÜ3eibe» 
I)örbe ben Bert'djluß fämtlidjer an ber (Straße 
belegeiten Deffnungen bes Steller» unb Grbge» 
fdjoffes burd) fefte Berfdjalung ober Berlat» 
hing oeriangen.

3. Bas Bortreten oon Baugerüften unb 
23au3äimen auf 'Bürgerfteigen roirb nur ge= 
ftattet, fomeit es mit ben Berteßrsrüctfidjten 
uereinoar ift unb folange es bie Bauausfüß» 
rung notmenbig bebingt.

4. 2llle Baugerüfte, einfcßließlirfj berjenigen 
im Innern bes Grunbftürfs, nüiffen oon einer 
berartigen Slonftruftion unb geftigfcit fein, 
baß Gefahren für DBenfcßen ausgefdjloifeu finb. 
Sie finb baßer im gairjen, mie in ben einjelnen 

konstrukcji dachu ! przerl wykonaniem innych 
prac na dachu należy ustawić rusztowanie na 
wewnątrz budynku siągające aż do miejsca, 
gdzie się pracuje, które musi mieć również 
spód z desek. O ile ustawienie takiego rusz­
towania ?.e względu na stosunki miejscowe 
jest niemożliwe, wtedy osoby pracujące przy 
budowie dachu i sufitu należy zabezpieczyć w 
inny sposób. Nieporuszone zostają przepisy 
rozporządzenia „Provinzial-Polizeiverordnung" z 
dnia 2. lipca 1917 r. w przedmiocie ochrony 
robotników przy budowlach żelaznych ponad 
G ni wysokich (RABI. S. 348).

• §4.
Osoby wykonujące prace budowlane (przed­

siębiorca lub kierownik budowy) odpowiadają 
za to, aby środki ochronne przewidziane w 
niniejszym rozporządzeniu policyjnem były 
ściśle trzymane (patrz § 33 obu rozporządzeń 
policji budowlanej dla obwodu rejencyjnego 
Oppeln). Przedewszystkiem odpowiedzialnym 
z? wykonanie rusztowania jest przedsiębiorca, 
który otrzymał od właściciela budującego dom 
zleęenie na wykonanie budowli lub wykonanie 
rusztowania.

Ten musi również wykonać dalsze wzniesie­
nie rusztowania ochronnego (Fanggeriist) dla 
prac dachowych. Przedsiębiorcy dla prac 
dachowych nie są jednak zwolnieni od obo­
wiązku dostarczenia innych środków ochron­
nych (hak, pas bezpieczeństwa z sznurem, od 
śnieszka itd.). Również i przedsiębiorcy innych 
prac poszczególnych, jak prac blacharskich, 
prac dla założenia piorunochronie, prac ma­
larskich itd., nię są zwolnieni od obowiązku 
dostarczenia innych środków ochronnych.

§5.
1. Rusztowania i ploty do budowania wolno 

ustawić i używać tylko za zezwoleniem miej­
scowej władzy policyjnej. Wniosek o zezwo­
lenie należy wnieść piśmiennie. Lstawicnie 
rusztowania może być zarządzone przez policję 
również bez wniosku.

2. Jeżeli na ulicy stoją nowe budynki nie­
wykończone, które nie są ogrodzone płotem, 
wtedy władza policyjna może zarządzić, aby 
wszystkie otwory w piwnicach i na parterze z 
ulicy były zabite deskami lub tp.

3. Rusztowania i płoty budowlane na trotu- 
arach są dozwolone tylko, o ile to jest moż­
liwe ze względu na ruch pupliczny i to tylko 
tak długo, dopóki to jest niezbędne.

•1. Wszystkie rusztowania, włącznie tych na 
wewnątrz gruntu, muszą być z tak mocnej 
konstrukcji, że niebezpieczeństwo dla ludzi 
jest wykluczone. Należy je zatem w całości 
i w poszczególnych częściach tak sporządzić i 
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Teilen feft Jjerßuftellen unb bcrart 311 funbie* 
reu, bafj Berfd)iebtingen unb Genfunqen nicht 
vortoinmen fönnen.

5. 23ei Bauten unb Busbefferungen finb fot= 
genbe (Serüfte sugelaffen:

a) Berbunbene ober gejimnierte (Beriifte,
b) (Stangengerüste,
c) Ąangegeriifte,
d) Bocf= unb fliegenbe Serüfte.

6. Berbunbene Serüfte finb nad) ben Be= 
gctn ber ßimmertunft 314 bearbeiten, 311 oer= 
binbcn unb aufsuftellen. Sie bürfen bei allen 
Bauausführungen benutzt rverben. Buf ihnen 
ift bie Buffteilung oon 2Sinbevorrici)tungen 
gum Transport oon Baumaterialien unb an= 
bereu fdjmeren Störperu suläffig. Sie (Senelp 
migung 3ttr Slufftellung verbunbener Büftnm 
gen ift unter Borlage oon .ßeidpuingen nebft 
bon erforberlidjen Berechnungen in boppelter 
Busfertigung bei ber Boligeibehörbe cingiv 
holen.
7. a) Stangengcrüfte finb in ihren einjclnen 

Teilen (Gpiefjbäuine, Streidjftangen, 
Beljriegel) aus foldjen Bauftangen 311= 
faintnengufclgen, tveldje am Sopfenbe 
minbeftens 10 cm ftarf finb.

b) Sie Spiefjbäume niüffen oon oben nach 
unten an Störte 3unehinen, fie finb ive= 
nigftens 1 in tief eingugraben, 3ur Ber= 
hinberung bes Qmifmfens auf gut unter’ 
ftopfte Brettftiicfe 311 ftellen unb mit ßrbe 
unb Steinen feft 311 umftampfen. Sfjre 
(Entfernung ooneinanber unb von bem 
311 berüftenben Sebäube barf nidjt mehr 
als 2 m betragen. Beriängerungen (Buf= 
Pfropfungen) berfelben finb berart 0115311= 
fuhren, bafj bie 311 verbinbenben (Enben 
beiber Bäume auf eine üänge von me= 
nigftens 1,80 in nebeneiuanbet fteljen unb 
minbeftens siveimal burd) Sral)t ober 
eiferne Sugbänber ober gut fd)(iefjbare 
Büftl’etten verbunben finb. Ser obere 
Spieftbaum ift auf eine Streichftange 311 
ftellen unb burd) ftarře Knaggen 311 1111= 
terftülgen ober von Streichftange 311 
Streid)ftange bis 311m Boben feft atwi= 
ftütgen. Œs ift auch Suläffig, bie )j3fropf= 
ftangen auf neben bie Spieftbäume ge= 
Stellte unb mit ihnen l)inreid)enb verbum 
bene Beiftänbe, bie bis 311m (Erbboben 
reichen, 311 felgen.

l) Bn jebem Stod'ivert, jebod) in (Entier* 
nungen von nid)t mel)r als 5 in, finb an 
ben Spiefjbäumen äängsverbinbungen 
onsubringen. Ejiergu bürfen an bie 
Spiefjbäume angenagelte Bretter bemißt 
werben, wenn fie nid)t belüftet werben; 
Sollen fie bagegen belastet werben, fo finb 
Streidjftangen, b. f. Bauniftangen von 
ber unter a) angegebenen Stärfe, für bie= 
Selben 311 verwenben. Siefe niüffen mit 

fundować, że przesunięcia i obniżenia są wy­
kluczone.

5. Dla budowli i naprawy dozwolone są na­
stępujące rusztowania.

a) rusztowanie skombinowane drewniane,
b) rusztowanie drążkowe,
c) rusztowanie wiszące,
d) rusztowanie na kobylicach i rusztowanie 

ruchome.

(i. Rusztowanie skombinowane drewniane 
należy wybudować i ustawić według reguły 
sztuki ciesielskiej. Wolno je używać dla 
wszystkich budowli. Ustawianie dźwigarek dla 
transportu inaterjalów budowlanych i innych 
ciężarów t. p. na tych rusztowaniach jest do­
zwolone. Zezwolenie na ustawienie rusztów.-nia 
skombinowanego udziela władza policyjna za 
poj rzednim przedłożeniem rysunków wraz z 
przepisanemi obliczeniami.

7. a) Rusztowania drążkowe należy zmontować 
w ich poszczególnych częściach (drągi, 
belki ościenne, rygle poprzeczne) z takich 
pieni, które przy odrębic drzewa są przy­
najmniej 10 cm grube.

b) Drągi muszą być na dole szersze jak na 
górnym końcu. Należy je wbić przynaj­
mniej 1 m głęboko w ziemię. Aby się 
nic poniżyły, należy postawić je na ka­
wałku drzewa, przyczem miejsce to należy 
ubić mocno ziemią i kamieniami. Odle 
głość pomiędzy poszczególncmi drągami 
może wynosić najwyżej ł m. Pomiędzy 
rusztowaniem a budynkiem odległość może 
wynosić również najwyżej 2 m. Przedłu­
żenie drągów następuje w ten sposób, że 
końce obu drągów mających być połą­
czonych są spojone przynajmniej na dłu­
gości 1 ,«0 m, przyczem należy je przymo­
cować jeden do drugiego przynajmniej 
dwa razy drutem lub źelaznemi opaskami 
lub też łańcuchem kotwicy Górny drąg 
t. zw. Spicßbaum należy postawić na belce 
ościennej t. zw. „Streichstange“ i należy 
go podeprzeć silnemi kułakami, albo też 
od belki do belki aż do dołu odpowiednio 
podeprzeć. Dozwolonem jest również 
ustawiać drągi t. zw Spießbaum na belki 
t. zw. Beistände dostarczające do nich 
przymocowane, które muszą sięgać aż do 
spodu.

c) Na każdem piętrze jednak w odległości 
poniżej Ś m neleży przymocować do drą­
gów t. zw. Spießbaum połączenia wzdluz 
rusztowania. Połączenia te można wyko­
nać z desek przybitych gwoździami, o ile 
deski te nie są obciążone. O ile deski 
te mają być obciążone, wtedy należy użyć 
belki t. zw. „Streichstangen“ o grubości 
podanej pod a). Belki te muszą być 
przymocowane do drągów „Spießbäume“ 
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ben Spiefjbäuinen burd) Sîreugbânber 
non Strängen befeftigt unb gegen ben 
Erbboben, roie oben unter b) angegeben, 
abgefteift fein. Bet Lüftungen, bie län= 
ger als 3 Ttonate flehen fallen, nuifj je= 
bes britte Sïreujbanb oon Eifenbral)t 
hergeftelit fein. Sollen gmei Streidjftaiv 
gen aerbunben (angcftafjen) werben, fa 
müffen ifjre Enben minbeftens 1 in über- 
einanber reichen unb minbeftens srnei- 
inal unter fid) unb je einmal mittels 
Strängen an bem Spiefjbaum befeftigt 
toerbcn.

d) Sie Ulcftriegel, rocfdje ben Serüftbelag 
tragen, bürfen in feinem galle weiter als 
1,50 in ooneinanber entfernt fein. Bas 
im eingelnen oerwenbete Blafj ift oon 
ber Stärfe ber Büftbretter abhängig 
(Sielje ßiffer e). Siefeiben müffen fo be­
feftigt werben, bafj fie fid) in ihren Eluf- 
lagen einerfeits auf ben etreidiftangen 
anbercrfeds an bem Baumert nidjt feit- 
warte Bewegen fönnen.

e) Ser Gerüftbelag ift aus minbeftens 
3% cm ftarfen Brettern Ijerjuftellen. Es 
fönnen jebod) and) 3 cm ftarfe 'Bretter 
oerwenbet werben, es barf aber bann 
bie Entfernung jwifdjen ben Bcl0egein 
l)öd)ftens 1 m betragen. Sie Büftbretter 
finb auf ben Bctgriegcln bcrart 311 uer- 
legen, oafe fie weber auffippen, norf) aus- 
weichen fönnen, unb müffen fo birt)t ne- 
beneinanber liegen, bafj fie bas Surdjfah 
len oon Tlatcrial oerfjinbcrn.

f) Seitenoerfd)iebungen bes gangen Oerii- 
ftes finb burd) ausreid)cnbe Siagonab 
Bestrebungen 311 oerljinbern.

g) Sie Leitern muffen ftarf unb unbefdjä- 
bigt fein. Sie finb fo 311 befestigen, baß 
fie weber ausrutfdjen nod) übertippen 
fönnen. Segen Surd)biegen finb fie burd) 
Steifen 311 fidjern. Stangenqerüfte fön­
nen 311 Bauausführungen jeber 2lrt uer- 
wenbet werben. Sas Elufftellen oon 
'Ißinbeoorridjtungen auf ihnen ift nirtjt 
geftattet. galls Leitern nicht minbeftens 
1,00 m über bie obere Btottform, 311 ber 
fie führen, I^er-ausrc en, müffen fie an 
einer Seite eine eben'fo lange fefte Stan- 
ge erhalten, bie als ijanbgriff gebraudjt 
wirb.

8. Sjängegerüfte.
a) 3ur Einbringung unb Benutgung eines 

^ängegerüftes ift in jebem Çÿalle eine 
fa)riftl'd)e poligeilidie ®enel)migung er- 
foi berlid). Siefer (Genehmigung bebarf 
nidjt ber Berleiljer eines Sjängegerüftes, 
fonbern berjenige, ber ein foldjes, fei es 
in eigener B^rfon, ober burd) oon iljm 
angenommene Elrbeiter anbringl ober 
benutzt.

b) Bichtberoeglidje fjängegerüfte, b. f. fol- 
die, bie nicht ijöher gezogen nod) tiefer 
herabgelaffen werben fönnen, finb nur 

za pomocą zawiasów krzyżowych z po­
stronków a na dole należy je mocno ubić 
ziemią i kamieniami. Jeżeli rusztowania 
mają stać dłużę, jak 3 miesiące, każdy 
trzeci zawias krzyżowy musi być z drutu 
żelaznego. Jeżeli zamierza się połączyć 
dwie belki t. zw. Streichstangen, wtedy 
ich końce muszą być na długości przy­
najmniej 1 m przymocowane dwa razy 
jeden do drugiego, a jeden raz za pomocą 
postronków do drąga t. zw. Spießbaum.

d) Rygle poprzeczne, które noszą okładzinę, 
w żadnym wypadku nie mogą od siebie 
być oddalone więcej jak 1,50 m. Miara 
zużyta w poszczególnym wypadku jest 
zależna od grubości desek rusztowania 
(patrz cyfrę e). Muszą one być tak przy­
mocowane, że nie poruszają się ani na 
swych posadach na belkach, ani w samych 
budowlach.

e) Pokład na rusztowaniu musi się składać 
z 3 ‘li cm grubych desek. Mogą też być 
zużyte deski 3 cm grube, jednak w’tcdy 
odległość pomiędzy ryglami poprzcczncini 
może wynosić najwyżej 1 m. Deski na­
leży ułożyć na ryglach poprzecznych w 
ten sposób, że nie leżą na krawędzi i nie 
mogą się przekolejić, pc.z.atem muszą leżeć 
tak blizko jedna przy drug'cj, aby materjał 
budowlany nie mógł z nich spadać.

f) Przesunięcie całego rusztowania należy 
uniemożliwić przez dostarczające mieczo­
wanie poprzeczne.

g) Drabiny muszą być mocne i cale. Należy 
je tak umocować, aby nic zsuwały się i 
nie przechylały się. Pozatem należy je 
podeprzeć. Rusztowanie drążkowe wolno 
używać do wszystkich budowli. Ustawia­
nie dźwigarek na nich jest zakazane. O 
ile drabiny nie wysterczają przynajmniej 
1 m ponad górną platformę, do której 
prowadzą, wtedy po jednej stronie należy 
umocować taksamo długi i mocny drąg, 
który używa się jako uchwyt.

8. Rusztowanie wiszące.
a) Dla używania rusztowania wiszącego w 

każdym poszczególnym wypadku niezbędne 
jest piśmienne zezwolenie policyjne. Ze­
zwolenie to nie udziela się wypożyczają­
cemu rusztowanie wiszące, lecz osobie 
która jc ustawia i używa osobiście lub 
też przez osoby najęte.

b) Nieruchome rusztowanie wiszące, t. j. takie 
które nie może być wyżej podniesione 
lub spuszczone niżej, jest tylko wtedy 



bann jtiläffig, wenn bie Anbringung I 
einer ©fangen* ober gleirfjroertigen 3lü= 
jiung nur unter befonberen Schmierig* 
feiten mögtid) ift. Sie tragenben Ge= 
rüftftangen unb ber Gerüftbelag müffen 
I)inficl)tlich ber Störte unb Beschaffenheit 
ben oorfteljenb unter 7 a) bjio. 7 e) gege* 
benen Beftinnnungen entsprechen. Sie 
Befeftigung barf nur an jroeifeltos trag* 
fähigen Bauteilen, une Balfenlagen, 
Irägern u. berg!., mittels minbeftens 
26 mm ftarfer ijängeeifeii unb ftarfer 
Stränge erfolgen. Befeftigungen biefer 
Art bi'irfen nidjt roeiter als 3 'm oonein* 
anber entfernt fein. Sem Gefach um 
Genehmigung ift eine ßeidpnmg in bop* 
pelter Ausfertigung beijufügen.

c) Bewegliche Sjängegerüfte ncbft ßubeljör 
müffen oon guter Befctjaffenljeit unb 
ftarfer Bauart fein. Sie Gerüftbrücfen 
Jollen aus Ijodjfantigen, oerbunbenen, 
auf ben Außenfeiten mit Gifen befd)ia* 
genen Baifen mit feftem Belag befteljen. 
Sie Brüden finb an allen Seiten mit 
ftarfen, minbeftens 1 m Ijoljen Brüftun* 
gen 311 oerfeljen, welche, um ein 5)iu= 
burdjfallen oon SQlenfdjen ujm. 311 ner* 
hinbern, in halber fjöl)e eine burcl)lau* 
fenbe Berriegelung erhalten müffen. An 
jeber Brüde müffen foviel jjührungstaue 
als ^ahrtaue oorhanben fein. Sie erfte* 
reu finb burd) eiferne, an ber Brüde be* 
fmblidje Binge 311 jieljen unb an ben 
Aufhängepunften ficher ju befeftigen. 
Sie Ąangegeriifte finb an minbeftens 
22 cm ftarfen Balten (Auslegern, Strecf* 
bäumen), bie nicht mehr als 3 m oonein* 
anber entfernt fein bürfen, 311 befeftigen 
Bei Schiefer* unb Siegelbädjcrn fönneu 
bicfe Ausleger burd) fogenannte Böcfe 
erfetjt werben.

d) Sie Befeftigung ober Benutzung eines 
beweglichen Ąangegeriiftes nad) bem vor* 
l)ergel)enben Abfaß c) barf nur unter Auf* 
fid)t eines hiermit oertrauten Sachoer* 
ftänbigcn erfolgen.

e) Sie parteiliche Genehmigung für bie An* 
bringung ober bie Benutzung eines be* 
möglichen Sjüngegerüftes ift münblid) un* 
ter Baml)aftmad)uug unb perföniidjer 
Borftellung bes oorftehenb unter d) be* 
3eid)netcn ' Sachoerftänbigen nacf)3u* 
fliehen.

f) Siefer Sadperftänbige muh währenb 
ber Befeftigung unb Benußung bes Ge* 
rüftes bauernb bei bemfelben anmefenb 
fein unb währenb biefer -Seit ben poÜ3ci* 
lidjeu Grlaubiiis[d)cin, in welchem er 
felbft namhaft gemacht fein muh, bei f>fb 
führen unb auf Bedangen bes tontrol* 
liereuben Boliseibeamten oorweifen. Gr 
ift für fachgemäße Befeftigung unb Be* 
nußung bes Gerüftes jomie für bie gute 
Bcfd)affenl)eit besfelben unb feiner $u* 
bel)örteile verantwortlich unb hat ftcts 

dozwolone, jeżeli użycie rusztowania drąż­
kowego lub tern podobnego jest z po­
wodu istniejących trudności nie możliwe.

Dźwigające drągi rusztowania i poklad 
muszą odpowiadać co do grubości i ja­
kości przepisom przewidzianym pod 7 a) 
wzgl. 7 e). Przymocowanie rusztowania 
wiszącego jest dozwolone tylko na częś­
ciach budowli, które to wytrzymają, jak 
na pokładzie belek, na dźwigarach itp. 
za pomocą 26 mm grubego obochwytu i 
grubego powrozu. Odległość pomiędzy 
poszczcgólnemi częściami budynku, do 
którego rusztowanie się przymocowuje nie 
może być większa jak 3 m. Do wniosku 
na zezwolenie należy dołączyć rysunek w 
dwuch egzemplarzach.

c) Ruchome rusztowania wiszące wraz z 
przynależytościami muszą być z dobrego 
inaterjalu i silnej budowy. Mosty z rusz­
towania muszą składać z belek wysoko 
kantowanych, spojonych, na stronach we­
wnętrznych obitych żelazem z przymoco­
wanym pokładem. Mosty z rusztowania 
muszą mieć po wszystkich stronach mocne 
przynajmniej 1 m wysokie poręcze, które 
na połowie wysokości muszą mieć zary­
glowanie na całej przestrzeni, aby ludzie 
nie mogli spaść. Na każdym moście musi 
się znajdować tyle lin wodzących, ile jest 
promów linowych. Liny wodzące należy 
przeciągnąć przez obrączki znajdujące sił 
przy moście a przy punkcie zawieszenia 
należy je mocno umocować. Rusztowania 
wiszące należy przymocować do belek 
przynajmniej 22 cm grubych (wspiorniki, 
belki mostowe), w odległości najwyżej 
3 m jedna od drugiej. Przy dachach 
łubkowych i dachach krytych dachówką 
wspiorniki te mogą być zastąpione ko- 
ziolem.

d) Umocowanie i używanie ruchomego rusz­
towania wiszącego stosownie do ustępu c) 
może nastąpić tylko pod dozorem rzeczo­
znawcy.

c) Zezwolenie na umocowanie i używanie 
ruchomego rusztowania wiszącego usku­
tecznia się w urzędzie policyjnym, przy- 
czcm należy podać nazwisko rzeczoznawcy, 
który ma nadzór. Ten ostatni musi się 
osobiście przedstawić.

1) Rzeczoznawca ten musi być stale obecnym 
podczas przymocowania i używania ruszto­
wania. Zezwolenie policyjne wystawione na 
jego nazwisko musi on mieć przy sobie i 
musi je na żądanie kontrolującego urzędnika 
policyjnego pokazać. On jest odpowie­
dzialny za prawidłowe przymocowanie i 
używanie rusztowania, jakoteż za dobry 
materjal rusztowania i jego przynależytości. 
On musi mieć zawsze tą samą ilość ro- 
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fouiet Arbeiter sur Verfügung 311 galten, 
aïs 0ai)rfeile oorhanben fini).

g) Die (Erlaubnis 3ur Sinbringung ober 'Be= 
nutjung eines beweglichen ober nicfjt be= 
roeglirfjen Ąiingegeriiftes erlifrfjt in jebem 
Solle nad) gemachtem (Bebrauche. Œine 
erneute Anbringung ober eine 'Benutzung 
burd) anbere 'Berfonen unb unter einem 
anberen Sarfjoerftänbigen machen eine 
neue (Erlaubnis notmenbig.

Das Anbringen oon 2BinbeoorricI)tun= 
gen auf 5)ängegerüften ift oerboten.

9. Doch unb fliegcnbe (Berüfte.
Die erfteren bürfen nur 311 Rüftungen bis 311 

5 m 5)ölje, fonft aber 311 allen 'Bauausführung 
gen benutzt werben. Die 'Börfe bürfen nicht 
mehr als 3 m ooneinanber entfernt fein, fie 
finb gehörig untereinanber 311 oerftreben unb 
gegen Berfcfjieben 311 fiebern. Sliegenbe (Be= 
ri'"te finb folrfje (Berüfte, welche auf oorgefcho= 
benen 'Bauinftangen unb '.Balten míjen, bie 
nicht oon unten aus burrf) Steifen geftülft wer= 
ben. Das tragenbe Ejo^werf ift berartig in 
bem Innern bes (Bebäubes 311 befeftigen unb 
ab3ufteifen, fall auch oan foldjer Störte unb 
Tragfähigteit fein, bafo '.Bewegungen unb 
Sdjioanfungen nach feiner Seite ftattfinben 
fönnen. Die Anbringung oon 'Ï3inbeoorrich= 
hingen auf Borf= unb fliegenben (Berüften ift 
verboten.

10. Die oorftehenb unter 8 unb 9 aufgeführ­
ten (Berüftaiten bürfen nur 311 Ausbefferungen 
am '^ut) ober Anftrid) oon Saffaben forotě 311 
?inftanbfei)ungen, Reinigungen unb bergl. an 
Dädjern, (Befimfen ufro. benutzt werben. Sie 
bürfen mit Àlaterialien nur infoweit bclaftet 
werben, als biefes jur Sortierung ber Arbeit 
unumgänglich notroenbig ift.

11. Sämtliche Rüftungen finb ba, wo es er= 
forberiicl) ift, mit Brüftungen 311 oerfeljen. Der 
(Berüftbelag foll bie oorftehenb unter 7 e) an= 
gegebene Störte unb Rcfrijaffenljeit befitjen.

12. lieber bie Suläffigfeit anberer als ber 
üorangegebenen (Berüftarten, wie 3. 'B. ber Rü= 
ftungen mit befonberen '-Berbinbungsftürfcn, 
ber üeitergerüfte, Sdjornfteingerüfte, ber CBe= 
rüfte für bas $)inaufroinben fdjwerer 'JRobi= 
lien unb bergl., entfdjeibet bie Drtspoli3eibe= 
hörbe erforberlidjenfalls nad) Anhörung eines 
Sadjoerftänbigen. ’

13. 'Bei jebem 'Baue, bei welchem burd) bas 
Ejerabfallen oon (Begenftänüen Rlenfchen, liere 
ober Sachen befrfjäbigt werben fönnen, finb 
vor ben 'Baugerüften unb Bau3äunen nach 'Be= 
bürfnis unb nad) Anorbnung ber Roteibe* 
Ijörbe in fjölje oon etwa 3 in firfjer überberfte, 
mit 'Brüftungen oerjehene Schutjbädjer 011311= 
bringen. Sails ber Strafjenoerfehr es not= 
roenbig marfjt, faun bie Ąolje ber Srijugbäcljcr 
nad) bem Œrmeffen ber 'Boliseibeljörbe geftei= 
gert werben.

14. Rlüffen Baugeriiftc vor bie Straften* 
fíucíjt geftellt werben, fo Ijat bie freibleibenbe 

botników do dyspozycji jak jest promów 
linowych.

g) Zezwolenie na przymocowanie i używanie 
ruchomego lub nieruchomego rusztowania 
wiszącego traci ważność za każdym razem 
po ukończeniu danej pracy. Nowe przy­
mocowanie lub używanie przez inne osoby 
pod dozorem innego rzeczoznawcy jest 
tylko dozwolone za nowem zezwoleniem.

Przymocowanie wind do rusztowań wi­
szących jest zakazane.

9. Kobylice i rusztowania ruchome.
Kobylice wolno używać tylko dla rusztowań 

do 5 m wysokich, zresztą dla budowli wszel­
kiego gatunku. Odległość pomiędzy kobylicami 
nie może wynosić więcej jak 3 m. Należy je 
odpowiednio pomiędzy sobą mieczować i za­
bezpieczyć aby się nie przesuwały. Ruszto­
wania ruchome są rusztowania, które spoczy­
wają na belkach i drągach nie podpartych z 
dołu przez podpory. Belki i drągi noszące 
rusztowanie należy umocować i mieczować na 
wewnątrz budynku w ten sposób, że wszelkie 
ruchy i wahania się nie są możliwe w żadnym 
kierunku. Zresztą drągi te i belki muszą być 
silne i nośne. Umocowanie wind na ruszto­
waniu na kobylicach i rusztowaniu ruchomem 
jest zakazane.

10. Rusztowania podane pod 8 i 9 wolno 
tylko używać dla naprawy przy tynkowaniu 
lub malowaniu fasad jakoteż przy naprawie i 
czyszczeniu itp. dąchów, gzymsów itd. Wolno 
obciążać je materjalem tylko tak daleko, jak 
to jest koniecznie potrzebne dla wykonania 
danych prac.

11. Wszelkie rusztowania muszą mieć obręcz, 
o ile to wykaże się jako potrzebne. Poklad 
na rusztowaniu co do grubości i jakości musi 
odpowiadać przepisom wymienionym pod 7 e).

12. Co do używania innych rusztowań, jak 
n. p. rusztowania z poszczególnemi łącznikami, 
rusztowania drabinowe, rusztowania kominowe, 
rt ztowania dla wciągania ciężkich mebli itp. 
zezwolenie udziela miejscowa władza policyjna, 
w danym wypadku po wysłuchaniu rzeczo­
znawcy.

13. Dla każdej budowli, przy której przez 
spadanie przedmiotów ludzie, zwierzęta lub 
rzeczy mogą ponieść szkodę, należy umocować 
przed rusztowaniem i przed płotem budowla­
nym wedle potrzeby i za zarządzeniem władzy 
policyjnej w wysokości około 3 metrów szczel­
nie pokryte dachy ochronne Ž poręczami. J< zeli 
władza policyjna uzna to za potrzebne, dachy 
ochronne należy podwyższyć, jeżeli ruch na 
ulicy tego wymaga.

14. Jeżeli rusztowania muszą być ustawione 
na ulicy, wtedy część wolna trotuaru musi wy 



Seite bes Bürgerfteiges miubeftens 0,80 in 311 
betragen, lieber biefe SJlinbeftbreite hinaus 
taiui bie '-BaupoWpibeljörbe in Strafen nut 
ftarfem Su^gangernerfeljr eine Bergröfjerimg 
ber Breite bis auf 1 m forbern. Sßirb bie 2Kiir 
beftbreit nidjt erreicht, fo ift in ber Siegel nach 
Eingabe ber Baupoliseibehörbe ein ficijer über* 
becfter ©urehgang ober ein Siebengang ijersu» 
[teilen, ber mit einem Bretterbelage auf tía= 
gerl)öl3ern unb mit einem Selänber t>er= 
feljen ift.

§6.
Unberührt bleiben im Uebrigen bie meiter= 

getjenben llnfalloerijütungsDorfrfjrif ten ber 
Berufsgenoffenfrfjaften.

§7-
Siir jebeiï gali bei Slirfjtbefolgung biefer 

^oliseioerorbnung roirb hiermit bie geftfetpmg 
eines -Sroangsgelbes in Ąolje bis 311 150 SiSJl., 
im Slidjtbeitreibimgsfalle bie geftfeljung oon 
Smangsljaft bis 3U 2 SÖodjen angebraljt.

Soweit bie Slicfytbefolgung biefer ']5oii3ei= 
»erorbnung nÆ Sieidjsredjt ober Uanbesredjt 
mit Strafe bebroljt ift, bleibt bie SInbroljung 
ber Strafe unberührt.

§8-
Diefe ^ol^eioerorbnung tritt am Jage ber 

amtlichen Beröffentlidjung in Straft. (Śleidp 
zeitig werben alle mit ihr in Sßiberfprud) be= 
fteljenben Beflimmungen aufgehoben, insbe= 
fonbere bie i$o[i3eir>erorbnung betreffenb 
Sdjutporridjtungen bei 'Bauten 00m 5. Oh 
tober 1920 (S12IÎBI. S. 326).

Die ^oli3eioerorbmmg tritt mit bem 1.21pril 
1950 aufjer Straft.

Oppeln, ben 5. SJlärs 1936.
Der Siegierungspräfibent.

nosić przynajmniej 0,80 m. Na ulicach z więk­
szym ruchem na trotuarze władza policyjna 
może żądaćt aby wolna część trotuaru wynosiła 
aż do 1 m. Jeżeli szerokość ta nic może być 
osiągnięta, należy z reguły sporządzić według 
instrukcji udzielonej przez policję budowlaną 
pokryty przcchód lub chodnik poboczny, który 
ma pokładkę z desek i poręcz.

§ 6.
Nieporuszone zostają pozatem przepisy dla 

zapobieżenia nieszczęśliwych wypadków wyda- 
danych przez spółki zawodowe.

§ 7-
W razie niezastosowania się do przepisów 

niniejszego rozporządzenia policyjnego prze­
widziana jest kara w wysokości do 1 .»(> RM, a 
w razie nieściągalności kara aresztu do 2 ty­
godni.

O ile w razie niezastosowania się do niniej­
szego rozporządzenia policyjnego przewidziana 
jest kara według prawa Rzeszy lub Kraju, 
przewidziana kara powyższa pozostastaje nie­
naruszona.

§ 8.
Niniejsze rozporządzenie policyjne wstępuje 

w moc z dniem ogłoszenia. Równocześnie 
znosi się wszystkie przepisy przeciwiające się 
niniejszemu rozporządzeniu policyjnemu, a prze- 
dewszystkiem rozporządzenie policyjne w przed­
miocie urządzeń ochronnych podczas budowy 
z dnia 5. października 1920 r. (RABL. S. 326)

Niniejsze rozporządzenie policyjne traci moc 
obowiązującą dnia 1. kwietnia'1950 r.

Oppeln, dnia 5. marca 1936 r. 
Prezydent Rcjcncyjny.
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